
LEKTION 4 (FYRA) ִׁעבָּרְאַ(' ר דיעוּש(  
Tredje person 
 

Filistéerna kommer! 
 

  :לאֵרָשְׂץ יִרֶאֶה בְּלָדוֹה גְּעָ רָשׁיֵ
 .יםעִרָ הָיםתִשְׁלִפְּ הַםה עִמָחָלְמִ
 , דוֹאל מְדוֹה גָּמָחָלְ מִישׁ אִשׁים יֵתִשְׁלִפְּלַ
 .אתוֹרַקְלִ ישׁן אִיל אֵאֵרָשְׂיִ־ישֵׁנְאַלְוּ ,מוֹ שְׁתיָלְגָּ
 :לאֵרָשְׂת יִאוֹבְצְא לִרַקְ יִיתִשְׁלִפְּהַוְ
 
 ?המָחָלְמִ לְאוּצְם תֵּתֶּה אָמָלָ :תיַלְגָּ

 ?לאוּשָׁים לְדִבָם עֲתֶאָוְ, יתִשְׁלִפְּי הַנִא אֲלוֹהֲ 
 !ימִּה עִמָחָלְמִד לְרֵא יֵהוּוְ, ישׁם אִכֶלָ־חוּקְ 

 
 –י תִשְׁלִפְּי הַרֵבְת דִּע אֶמַשְׁל יִאוּ שָׁךְלֶמֶּהַ
 !לאֵרָשְׂעַם יִב לְ לא טוֹזֶה
 . ךלֶמֶּך לַלֵיֵוְ, עמַשְׁ יִםחֶית לֶבֵּי מִשַׁיִ־ןד בֵּוִדָם גַ
 
 .ישַׁיִ־ן בֵּדוִ דָּךָדְבְה עַנֶּהִ !יכִּלְ מַםלוֹשָׁ :דוִדָּ
 

 .הלָדוֹגְּה עָ רָנוּילֵעֲ שׁיֵ. דוִם דָּלוֹשָׁ :לאוּשָׁ
  ?ץוֹפּחְתַּה תָּה אַמָ 

 

 !יתִשְׁלִפְּאת הַרַקְאת לִצֵץ לָוֹפּחְי אֶנִאֲ :דוִדָּ
 

 ?יתִשְׁלִפְּאת הַרַקְ לִ-ה תָּאַ? המָ :לאוּשָׁ
 ?לדוֹה גָּמָחָלְ מִישׁא אִלא הוּהֲ 
 !ןטָר קָעַק נַה רַתָּאַוְ 

 

 !ם יהוהשֵׁ בְּאתוֹרַקְ לִאצֵאֵי אֲנִ :דוִדָּ
 

 . יםהִלוֹ אֱישׁה אִתָּאַ, יןבִאַ :לאוּשָׁ
 

 .תוֹעָוּשׁת יְן לָנוּ אֶתֵּינוּ יִהֵלוֹאֱ :דוִדָּ
 

לאוּ שָׁךְלֶמֶּם הַד עִוִדָּ  !ם יהוהשֵׁא בְּצֵ, ךְלֵ. ינִבְּ, ןמֵאָ :לאוּשָׁ  

יםרִבָדְּ   Ordlista 
העָרָ   ondska 
לאֵרָשְׂץ יִרֶאֶ   Israels land 
המָחָמִלְ   krig 

םעִ   med 
יםתִשְׁלִפְּהַ   filistéerna 
דאוֹמְ   mycket 
מוֹשְׁ   hans namn 
לאֵרָשְׂיִ־ישֵׁנְאַ   Israels män 
אתוֹרַקְלִ   mot honom 
ארַקְיִ   han ropar 
המָלָ   varför? 
דרֵיֵ   han går ner 
...ירֵבְדִּ   X:s ord (pl) 
םעַ   folk 
יכִּלְמַ   min kung 
ץוֹפּחְתַּ   du vill 
צֵאתלָ   att gå ut 
רעַנַ   pojke 
צֵאאֵ   jag går ut 
ןתֵּיִ   han ger 
)תוֹ-(ה  עָוּיְשׁ   frälsning (hans) 



BIBEL 4 (FYRA) ִעבַּרְאָ('  דארָקְמ(  
Tredje person 

 
 
 

Lagtext om leviratäktenskap 
 ...יוחִאָ־תת אֵשֶׁת אֶחַקַ לָישׁאִץ הָוֹפּחְם לא יַאִוְ
 Femte Mosebok (lätt redigerad)) 25:7 דברים(
 
 
 

Löftesordet om den havande jungfrun 
  ".לאֵ־נוּמָּעִ "מוֹא שְׁרַקְתִּוְ, ןד בֵּלֵה תֵּמָהֶעַלְ, הנֶּהִ

 Jesaja (lätt redigerad)) 7:14ישעיהו (
 
 
 

Ängelns ord till Josef 
 .עוּ יֵשׁמוֹא שְׁרַקְה תִּתָּאַוְ, ןד בֵּלֵיא תֵּהִ

 Matteus (lätt redigerad)) 1:21מתי (
 
 
 

Ur Moses och Miriams segersång 
 .מוֹיהוה שְׁ, המָחָלְ מִישׁיהוה אִ

  Exodus) 15:3 שמות(
 
 
 
 
 
 

INTE TILL OSS, HERRE ָיהוה, נוּלא ל  
Psaltarsången till påsk (Ps 115:1) 
 

 נוּלא לָ, יהוה, נוּלא לָ
 –ד בוֹן כָּ תֵּךָמְשִׁי לְכִּ
 .ךָתֶּאֲמִ־עַל, ךָדְסְחַ־עַל

 

 נוּלא לָ, יהוה, נוּלא לָ
 –ד בוֹן כָּ תֵּךָמְשִׁי לְכִּ
 .ךָתֶּאֲמִ־עַל, ךָדְסְחַ־עַל

 
 

VERBET 
חקַאֶ   jag tar 
חקַתִּ   du tar 
 han tar יִקְח 
חקַנִ   vi tar 
חוּקְתִּ   ni tar 
חוּקְיִ   de tar 
 

FEMININUM: 

יתִּקְחִ   du tar 
חקַתִּ   hon tar 
הנָחְקַתִּ   ni/de tar 

יםרִבָדְּ   Ordlista 
נוּלָ   till oss 
יכִּ   ty (här: utan) 
ךָמְשִׁלְ   till ditt namn 
דבוֹכָּ   ära, härlighet 
 på, om, pga על 
ךָדְחַסְ   din nåd 
 din sanning אֲמִתֶךָ 
 ( תמֶאֶ  sanning) 

יםרִבָדְּ   Ordlista 
םאִ   om 
־תשֶׁאֵ   X:s hustru 
המָלְעַהֶ   jungfrun 
דלֵתֵּ   hon ska föda 


